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NANI


MERTLE
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HÄMSTERVIEL 
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main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’
(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’
stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

FADE IN:
EXT. gantu’s ship – day



HÄMSTERVIEL (OS)

Gantu! I'm sending experiment Zero-One-Zero back to you!  
cut to:
INT. GANTU'S SHIP – DAY
DR HÄMSTERVIEL appears on a video monitor.
INSERT


On cape 





H




(short for ‘Hamsterviel’) 

HÄMSTERVIEL (ON)

(through video monitor)
He is driving me bananas!
(idiomatic phrase meaning ‘he is greatly annoying me’) 
gantu sits forward in his chair.

GANTU

No!  Please, I--

HÄMSTERVIEL 
(through video monitor)

And no fishy-lipped whining or complaining or making with the "please don't send it back!"  
(“fishy-lipped” – insult based on Gantu being a fish-like alien)

(“making…back” – meaning he does not want Gantu to beg or plead not to return this experiment to him) 
GANTU

But, uh… <sigh>

 …very well.
(“very well” – a reluctant acceptance) 


Hämsterviel disappears from the monitor and the monitor folds up out of sight.
625

You do have fishy-lips, you know. <gasp>
625 sees the tube descending. there is a yellow flash of light and the tube flies up. Experiment 010 now sits on the telepad. gantu walks to the  telepad.
010

<coos>

gantu’s shadow covers 010.

GANTU

Blitznak. I thought we'd seen the last of you.
(“seen…you” – meaning to never see someone again) 
gantu picks 010 up by the scruff of his neck.

EXT. GANTU'S SHIP – CONT

a door opens.  Gantu tosses 010 out onto the ground.
GANTU 
Get out and stay out...

GANTU  (OS)

...you miserable needle-nosed trog!
(“needle-nosed” – refers to this experiment having a long, thin nose)
010
<impact grunts> <coos>

DISSOLVE TO:

ext. lilo’s house – day

the sounds of a video game and a crowing rooster can be heard.
cut to:

INT. LILO'S HOUSE – LIVING ROOM - day
stitch sits on the floor, playing a video game on the television. 
stitch

Oh.  Oh.
lilo walks by the living room carrying some lumber.

STITCH

Huh?
Stitch continues to play the video game.  behind him, lilo can be seen through a window.  she is nailing boards over the windows. stitch hears a noise and turns to the window but does not see lilo. stitch runs to another window just as lilo is nailing the boards over it. stitch runs to the front door and opens it to reveal lilo holding a scrub brush and a bar of soap.




LILO

There is no escape, Stitch.

stitch

Huh?

lilo shuts the door with her foot.

LILO 
It's bath time.
(meaning Stitch needs to be bathed) 

STITCH

Naga!
stitch runs away from lilo. lilo runs after him.
lilo (OS)
Stitch!  Come back!
stitch jumps on a record player causing a record to fall on the turntable.  as music plays in the background, lilo continues to chase stitch. stitch runs through the hallway into the kitchen, crashing pots on the floor and pulling drawers out. he rolls like a ball into the laundry room and hides from lilo under a laundry basket. when she is not looking, he runs to the living room and hangs from the overhead light fixture. as lilo tries to grab him, stitch jumps and knocks over the bookcase next to the front door. the bookcase falls against the door. nani pushes the door open, knocking the bookcase to the ground.



NANI (OS)
Lilo?  Ah…

nani (ON)

Lilo!



LILO (ON)
Nani? <chuckle> I thought you were at the werewolf recruiter drive in Honolulu?
(“werewolf…drive” – said sarcastically referring to a seminar Nani is scheduled to attend) 

(“Honolulu” – the capital city of Hawaii) 

NANI

I just came home to pack.  
(“pack” – to put the belongings she will need for this journey into a suitcase) 
nani walks in.

nani
And it's a seminar on executive…

nani (OS)

…careers in tourism.

LILO 
That's just what the werewolves want you to think.
(comically implying Lilo actually believes this is a trap by werewolves to lure people to them) 
lilo follows nani. stitch picks up the scrub brush and eats it.
INT. NANI'S BEDROOM – CONTINUOUS

nani packs her bag.
NANI

I can't be a fin-and-snorkel rental girl forever. 
(“fin…snorkel” – swimming equipment that is rented from the store Nani works at) 
nani (ON)

This seminar could be my step up to something really great.
(meaning this seminar could enable her to eventually get a promotion or be hired at a better job)
lilo and stitch stand in the doorway of nani’s room.

LILO

Like President Werewolf?
(said sarcastically) 
NANI


<laughs> Yeah, and I'll tell you what: clean this mess up, and keep it clean, and you might be my wolf-girl vice-president.
("I’ll...what" - phrase used to preface a new thought or important information)
(“you…president” – said as a threat as if she is going to give Lilo to werewolves if she does not clean the mess she and Stitch caused) 
LILO

But cleaning is a pain. And it's boring.
(“a pain” – slang meaning ‘unpleasant’ or ‘distasteful’) 
STITCH

Yeah!  Boring.


NANI

I know it's boring, but--

LILO

Besides, Jumba says a little clutter keeps the place feeling lived in.
(“lived in” – meaning for a house to have a comfortable, homey feeling)
NANI

<frustrated sigh>  Jumba is evil.  Remember?

Nani puts a hand to her head.
NANI

No wonder the place always gets trashed whenever I leave you alone with him and that walking noodle Pleakley.
("No wonder" - 'It is not surprising')

(“gets trashed” – to be damaged or disrupted) 

(“walking noodle” – an insulting way to say Pleakley is very skinny) 
PLEAKLEY enters.
PLEAKLEY

Don't you worry about a thing, Nani.  Not a thing.



 
This walking noodle just happens to be an absolute neat freak. 
(“a thing” – ‘anything’) 

(“neat freak” – someone who obsessively keeps their surroundings neat and organized)
pleakley grabs nani’s bag and exits.

pleakley
I'll whip these two little messy-makers into shape.
(meaning he will force Lilo and Stitch to be neat) 

(“messy-makers” – people who often disrupt or cause disorder to a place they are; refers to Lilo and Stitch) 
nani walks to the front door followed by pleakley, lilo, and stitch.
PLEAKLEY (OS)
I'll make 'em mop and vacuum and polish and scrub until their scrubbers are sore!
(“scrubbers” – refers to their hands) 
LILO

(to Nani)
Just like if you were here to nag us yourself.


NANI

Well, okay.  But I want this place spotless when I get back, got it? 
(“spotless” – meaning ‘completely clean and organized’)

(“got it” – ‘do you understand?’)
nani kisses lilo’s forehead.

Nani

Mwah!  See you tomorrow.
(“Mwah” – sound of a kiss) 

(“See “- ‘I will see’) 
nani takes her bag from pleakley and exits.

EXT. LILO'S HOUSE – CONTINUOUS

INSERT


On van




TOURS

an airport shuttle van drives away from the house. pleakley, lilo, and stitch wave from the front door.


PLEAKLEY (ON)
Okay, troops, let's get out the mop and bucket and have some good clean fun. <laugh> Get it?  Clean,  ha, and we're--hey!
(“troops” – refers to Lilo and Stitch as if he is commanding a military unit) 

(“clean fun” – a phrase usually meaning to do something fun and wholesome; here a play on them preparing to clean the house) 

(“Get it” – ‘Do you understand the joke?’)
pleakley notices that lilo and stitch have left.
SMASH CUT TO:

EXT. LOCAL'S NEIGHBORHOOD – SAME TIME

lilo and stitch run to the beach.
LILO (OS)
Whoo!  Nani's gone 'til tomorrow!
(“Whoo” – exclamation of excitement) 
STITCH (OS)
Vacation!

stitch jumps and flips in mid-air.

LILO (ON)
Let's go play "Beach Mummy Invasion!"
(presumably a game that Lilo invented) 
lilo and stitch stop.

lilo
Whoa.
stitch (ON)
Huh?
lilo

Hold up!
(said to stop someone from moving or talking) 
EXT. LOCAL'S BEACH (MESSY) – CONTINUOUS

cannonball jumps from a rock into the water. a wave washes debris onto the beach. moses stands nearby, watching.

MOSES


<gasp> What happened to our beautiful beach? 
moses walks away.

moses (OS)
Someone better clean up this mess, quick!

lilo and stitch hide behind a piece of driftwood.
LILO
Looks like beach mummies were here already.  And trashed the place.
(said with humor as if mummies caused the mess on the beach) 
cannonball

<laughs>
as cannonball jumps off the rock again, stitch grabs him and pulls him back up.

STITCH

Naga! Naga! <effort sounds>

lilo stands in front of cannonball.
LILO

Cannonball, I know you love making good waves, but you're messing up the beach.

lilo looks at the beach.
LILO

I mean, it looks good to me, but…


the grown-ups won't like it.
(“grown-ups” – adults) 

cannonball

<gasp>  Oh.
lilo pushes stitch closer to cannonball.

LILO
(to Stitch) 
You try to explain. I'll clean up the beach. 

No wait. I'll talk to him.  You clean up the beach.

STITCH

Oh!
stitch walks along the beach.  he kicks cans into a trash can.  

stitch

Whoa!  Aah!

he notices experiment 010.


stitch

Huh?

010 walks along the beach.  he begins to dispose of the trash on the beach. he sucks up cans with his anteater-like snout and shoots them into a trash can. stitch waves to 010. 

STITCH

Aloha!

010 ignores Stitch and continues to clean the beach. lilo approaches stitch.
LILO

Okay, Cannonball's going to tone it down a little bit. 
(“tone…down” – to decrease the intensity of one’s actions; in this case, Cannonball making the waves) 
lilo sees 010.

lilo

Huh?

lilo (OS)
What's that?


STITCH

Cousin!

010 picks up a fallen tree and places it upright in the sand. 
LILO 
It's some kinda spic and spannerator or something.
(“spic…spannerator” – a play on a type of cleanser named ‘Spic and Span’) 

LILO (ON)
(to Stitch)

Let's catch it.
(“catch” – capture) 
IRIS WIPE TO:

EXT. LOCAL'S BEACH – FURTHER ALONG – MOMENTS LATER

101 continues to clean the beach. stitch traps him under a picnic basket.


STITCH 
Chi-meeto!
(‘I’ve got you’ or ‘I have captured you’) 
stitch picks up the basket.  010 looks at stitch and shoots a can out of his snout at stitch.


STITCH

Oh! Spabbata!
(exclamation of anger)

LILO

(urgent)

Hide him. Moses is back!
(“Moses…back” – ‘Moses has returned’) 
stitch

Huh?
stitch slams the lid on the picnic basket.  lilo and stitch sit on the basket. lilo grabs a can from the sand. moses stands on the now-clean beach with a portable trash can.

MOSES (ON)
Aüwe! [PHONETICALLY PRONOUNCED: “Oh-way”]
lilo throws the can into a nearby trash can.
LILO (OS)
(to Stitch)

And, uh, that's how we put litter in its place.
(said to pretend she and Stitch cleaned the beach) 

moses

Lilo!


MOSES

Did you clean up this whole beach by yourself?
(“whole” – entire) 

(“by yourself” – ‘without any help’) 
moses looks at the beach.
LILO (ON)

Stitch helped.

moses looks at lilo and stitch.
LILO 
We always like to clean up the beach. And then, uh, sit on a picnic basket. 
(said as an excuse for why they are sitting on the basket) 
lilo/stitch

<laugh>

MOSES


Well, you did an excellent job.  It shows great Mälama i ke kahakai… [PHONETICALLY PRONOUNCED: “Mah-lah meh-ee ka ha-kie.”] 
…“taking care of the beach.”
LILO

(to Stitch)

That means we're like good-deed-doers.
(“good…doers” – people who perform good deeds)
moses walks away.

MOSES

You two should come by Hale Kaiaulu.
(“Hale Kaiaulu” – the fictitious hotel he works at) 

STITCH

Huh?

LILO

For an ice cream, rewarding our good deed?

moses stops.
MOSES

<laugh> No.

moses continues to walk away.

moses (OS)

To help with the spring cleaning.
(“spring cleaning” – a period of time in the Spring season when many people clean their entire house to prepare for summer) 

STITCH

<blech!>
(sound of disgust) 
LILO

Sorry.  We have a, ah, full schedule of basket-sitting. Right, Stitch?
(“full…sitting” –  comically meaning they have scheduled this time to sit on the basket) 
STITCH

Yeah. Bark, bark.

(“Bark, bark” – imitation of a dog barking; based on everyone thinking that Stitch is a dog so that they do not discover he is an alien) 

MOSES (ON)
Okay.  
moses (OS)

Well, mahalo.

(“mahalo” – Polynesian for ‘thank you’) 


moses leaves the beach. lilo and stitch continue to sit on the picnic basket.
stitch

<groan>

LILO (overlapping)
Whew, that was close.
(“Whew” – exclamation of relief) 

(“that…close” – meaning Moses nearly discovered that they have the experiment trapped under the basket) 
010 pops out of the basket, knocking lilo and stitch to the ground.

lilo

Whoa!

MATCH DISSOLVE TO:

INT. JUMBA & PLEAKLEY'S ROOM – WORK AREA - LATER

010 sits in the picnic basket.
JUMBA (OS)

Little Girl and Six-Two-Six...
jumba, lilo, and stitch surround 010.

jumba (ON)

…meet Experiment Oh-One-Oh.


LILO

I'm naming him ‘Felix.’  Because on TV all neat freaks are named Felix.
(refers primarily to a 1970s American television show named ‘The Odd Couple’, featuring two roommates, one named Felix, who was very neat and orderly) 
010 jumps out of the basket onto the floor next to stitch.


STITCH

Aloha, neat freak!

stitch hugs 010.


LILO

(to Jumba)

You shoulda seen him cleaning up that beach. He was all ‘voop-voop-voop,’ and ‘poot-poot-poot.’ With his nose!
(“shoulda” – ‘should have’) 

(“He…poot” – imitation of the sounds made by 010’s nose when he was cleaning the beach) 

JUMBA

Nose?  Ha!  Is not just rudimentary olfactory device!
(“olfactory” – of or relating to the sense of smell) 
jumba turns to a computer monitor on a nearby table.
JUMBA 
Is sophisticated bio-system of… 
(refers to 010’s nose) 
on the computer monitor, a computerized diagram of 010 appears.
INSERT


On monitor 





010
jumba (OS)

…tiny brushes and hormonal detergents! 


Oh-One-Oh has threefold duty.  


One: automatically tidy up all messes.  
(“tidy up” – to clean and organize) 
010 stacks books on a desk. he jumps to the floor and sucks up scraps of paper with his snout.
jumba

Two: digest-process all garbage and trash.

010 spits the paper scraps into a waste basket.
JUMBA 
And three…
jumba (ON)

…antisepticise against all unhealthy germs and sources of filth!
(“antisepticise” – thoroughly clean to remove microorganisms) 
LILO

So he's hung-up on dirt.  Just like Nani and Pleakley.
(“he’s…dirt” – meaning 010 is obsessed with ridding an area of dirt and garbage) 
pleakley enters the room.
PLEAKLEY

I heard that! You're talking about me. Ah!
Pleakley sees 010.
PLEAKLEY 
Mele Kalikimaka! [PHONETICALLY PRONOUNCED:  “Mee-lee K-lee-key-mah-ka”] Another monster in the house?  No, no, no, no, no! I forbid it!

LILO

But Felix is just like you. You two would probably get along great.
(“get…great” – ‘be very friendly with each other’) 
stitch jumps up on a table.

PLEAKLEY

Are you kidding? It's nothing but a walking sack of Jumba's evil genius-ness!  It's dangerous.


LILO

Jumba?  He's not dangerous, is he?

jumba scratches his head.
JUMBA

If I am remembering correctly, Oh-One-Oh could not tell difference between dirt, for cleaning-up, and unbathed evil genius for leaving alone. But I'm quite certain I fixed that long ago.
(“tell” – determine or recognize) 

(“could…alone” – meaning 010 would try to dispose of Jumba) 






jumba, lilo, pleakley, and stitch walk out of the room.
JUMBA 
Yes.  Now, little Oh-One-Oh is so gentle… 
jumba (OS)

…would not hurt even tiniest earth fly!
(idiomatic phrase meaning someone is very gentle and safe) 
010 sees a fly.

010
<growls>

10 shoots an energy beam out of his snout towards the fly.


010

Dirty!

FADE OUT.

END OF ACT ONE
ACT TWO

FADE IN:

EXT. GANTU'S SHIP – SAME TIME

ESTABLISHING - 
DISSOLVE TO:

INT. GANTU'S SHIP – CONTINUOUS

gantu walks through piles of garbage.

GANTU

Ugh!  Six-Two-Five!  Wilted lettuce! Lunch meat wrappers! Don't you ever put anything away? 
(“Lunch meat” – sliced meat used primarily in sandwiches) 
(“put away” – to return items to their proper storage facilities) 
625 ROWS past in a ROWBOAT.
625

Not my fault, fish-wit! You had a perfectly good mutant cleaner in your hand, but you kicked it out!
(“fish-wit” – sarcastic insult, based on Gantu being a fish-like alien)) 

(“perfectly…cleaner” – refers to 010)

(“in…hand” – ‘captured’ or ‘working for you’) 

(“kicked…out” – to remove someone from a location) 

GANTU

It was driving me bananas. 

But I'm beginning to think I kicked out the wrong experiment.
(sarcastically meaning he should have removed 625 from his ship) 

625

Hey, you and me both.  What a stench!  Sweet sulfur gas, how I wish I'd been… 
(“you…both” – meaning he wishes he had been removed also) 

(“What…stench” – meaning there is a foul odor in the room) 

(“Sweet…gas” – used as an exclamation of shock or disgust; a play on this gas that has a foul odor) 
625 continues to row and exits.

625 (OS)
…kicked outta here!

GANTU

<growl>

PAGE-TURN WIPE TO:

EXT. HALE KAIAULU - DAY

INSERT


On sign





SPRING CLEANING





TODAY!
MERTLE AND YUKI PERFORM YARD WORK OUTSIDE THE BUILDING.

MOSES (ON)
I'm surprised you're here, Lilo. 
MOSES, LILO, AND STITCH STAND ON THE PORCH. LILO CARRIES A BACKPACK.
MOSES (on)

I thought you and your dog had a full schedule of basket-sitting.

LILO

We finished early.


MOSES

Well, I think we have the outside under control.  If you want to start inside?
(meaning they are cleaning the outside of the building)
LILO AND STITCH ENTER THE BUILDING.
LILO (os)
Sounds good to us!
(‘That is a good idea’) 
STITCH (os)
Yeah.  Bark, bark.
MERTLE AND YUKI RAKE AT THE BOTTOM OF THE STAIRS.


MERTLE

(to Yuki)

Great, the weird-factor's here to mess up all our hard work. 

Rake harder, Yuki.
(“weird-factor” – sarcastically refers to Lilo)

(“hard” – diligent) 

INT. HALE KAIAULU – CONTINUOUS

lilo and stitch walk across the room.  there is trash on the floor. stitch opens lilo’s backpack. 010 jumps out.

LILO (ON)
We already have one neat freak too many at our house.  So that's definitely not the one place you belong. But maybe you could be the janitor here.
(“one…house” – refers to both Nani and Pleakley being obsessed with neatness) 
010
<coos>
010 runs off and begins to clean the room. he washes windows and picks up trash. he sucks up trash with his snout while polishing the floor with his tail. lilo and stitch watch 010.

LILO

Feels good to give back to the community, huh?
(NOTE humor that she is saying this as if she is working to improve the community, when it is actually 010 who is doing all of the work) 
STITCH (ON)
Ih!

lilo and stitch look at the clean room. 010 stands next to them.

LILO

(to 010)

Nice job, Felix.

010 hops to the wall where a tapestry hangs. he sniffs the tapestry.
010

<sniffs> Dirty!
010 sucks the tapestry off the wall with his snout.
LILO 
<gasp>

lilo runs to 010 and tackles him. she begins to pull the tapestry out of his snout.
LILO

No. Bad, neat freak. <frustration grunts> That's not trash.  It's priceless!  You can't eat it!

EXT. HALE KAIAULU – SAME TIME

moses stands up and hears lilo’s voice coming from inside the building.
LILO (OS)

<pulling strains!>

moses runs into the building.

INT. HALE KAIAULU – CONTINUOUS

010 has sucked lilo into his snout leaving only her legs exposed.



LILO (OS)

<scream>

stitch grabs lilo’s legs and pulls her out of 010’s snout. lilo and stitch land on the floor.
lilo (ON)

<shriek> <impact grunt>





lilo notices that the tapestry has torn and she holds half of it.
LILO

Oh no.
(expression of worry or concern) 
010 spits out the other half of the tapestry and it lands in front of lilo and stitch.


MOSES (OS)

Lilo!

stitch grabs 010 and puts him in lilo’s backpack. moses enters. moses sees the ripped tapestry and puts his hand to his head.


MOSES (ON)


Oh, Lilo.
INSERT


On sign





EXIT

lilo and stitch walk to moses with the two halves of the torn tapestry. 
LILO


I'm sorry. I guess I got a little carried away.  You know.  With the cleaning.
(“got…away” – meaning to become extreme with one’s actions) 
moses takes the tapestry from lilo.



MOSES

(solemnly)

<sigh> This was over a hundred years old, Lilo, made by Queen Liliukalani herself.
(“Queen Liliukalani” – a leader of Hawaii in the late 19th century) 
LILO

I'm really sorry.
(“really” – truly and honestly) 
moses walks slowly to the door.

MOSES

I think maybe you've helped out enough for today.
(implying he does not want Lilo to help anymore, because she causes problems) 
lilo and stitch look at each other.
DISSOLVE TO:

EXT. LILO'S HOUSE – A LITTLE LATER

lilo and stitch stand at the bottom of the stairs watching 010.  010 uses his snout as a vacuum cleaner to clean the stairs.
LILO


What are we gonna do with you?  
lilo and stitch walk up the stairs.




INT. LILO'S HOUSE – FRONT DOOR - CONTINUOUS

010 enters through the dog-door.

PLEAKLEY (OS)

<screams>
the door opens and lilo and stitch enter. they walk to the kitchen and see pleakley. pleakley stands next to a vacuum cleaner.




LILO

(to Pleakley)
What's wrong?

PLEAKLEY (ON)
My new King Sweeper Three-thousand, that's what's wrong! 
(“King…3000” – a fictitious vacuum)


INSERT


On vacuum cleaner





3000





KINGSWEEPER
pleakley (oS)

It's supposed to be the ultimate cleaning machine. 

pleakley (ON)

But look.
PLEAKLEY flips the on-off switch ON THE VACUUM CLEANER.
PLEAKLEY (OS)
Click-click-click!  Nothing! 
(“Click…click” – imitation of this switch not engaging the motor on the vacuum)  
pleakley (ON)

It doesn't work at all! 

Oh, online shopping, how could you forsake me so? 
(“online shopping” – to purchase something via the Internet) 
lilo

Never mind. Felix already cleaned up.
pleakley looks into the clean living room.


PLEAKLEY

<gasp> Wow!
010 uses his tail as a duster.

010
<laughs>

pleakley

He’s good!







Pleakley stands in front of a dirt stain on the carpet. 














PLEAKLEY
Ground-in dirt? 
(dirt that has been pushed into carpeting, usually by accidentally stepping on it)
010 sucks the dirt up with his snout.  
stitch sits at the kitchen table drinking a cup of coffee.
STITCH

<gulping sounds> 
stitch drops the cup on the table and leaves.
PLEAKLEY (OS)
Coffee stains? 
010 sucks up the spilled coffee from the table top with his snout. he picks up the cup and washes it also.

stitch squirts ink from a fountain pen at the wall. lilo ducks to avoid being hit with the ink.
PLEAKLEY (OS)

Even ink-spots! 
010 sucks the ink off the wall with his snout, and polishES IT with his tail.  
pleakley and 010 dance in the living room.
PLEAKLEY (ON)
This little guy is even more obsessively compulsively annoyingly neat than I am.  I have found my soul-mate!   He's staying with us!
(“soul-mate” – a person one is destined to be with, usually due to many personality similarities) 

CLOCK WIPE TO:

INT. JUMBA & PLEAKLEY'S ROOM  - DAY

pleakley lies in his bed.
PLEAKLEY

<sigh> Laundry pressed and starched. Linoleum buffed to a blinding polish. <sigh>  It doesn't get any better.


LILO (OS)
Pleakley, your ‘soul-mate’ …

lilo approaches pleakley’s bed.

lilo (ON)

… just threw out my collection of seashells that look like presidents.
(“threw out” – to discard as trash) 
PLEAKLEY

Salty sea-junk.  Who cares?
(“Who cares” – rhetorical question meaning ‘that is not important’) 

LILO

And it chucked out Stitch's bed.
(“chucked out” – ‘to discard as trash’) 
PLEAKLEY

Worm-eaten pineapple crate! So what?
("So what" - rhetorical question meaning ‘that is not important’) 
JUMBA enters and stands next to lilo and stitch.
JUMBA (OS)

I have been working on cure for pesky Earth viruses.  
jumba (ON)

Has anyone seen my Petri dish cultures?

PLEAKLEY

Cure for the common cold? Better off without it!
(“common cold” – an affliction similar to the flu) 

(“Better…it” – implying it is more advantageous not to have a cure for the common cold) 
010 enters and walks to pleakley’s sewing machine. 

010

Dirty!

010 inhales.
LILO

Trashy old sewing machine.  Who needs it?
(“Who…it” – rhetorical question meaning ‘it is not needed or important’) 
PLEAKLEY

Yeah!  Just a heap of scrap metal… Wait!
pleakley runs to 010.

pleakley

That’s not trash! It’s retro! It’s retro!
(“retro” – something old-fashioned that has become stylish again) 
010 sucks up the sewing machine into his snout.

010

<swallows>

010 runs from the room.

EXT. LILO'S HOUSE – TRASH CANS OUT FRONT – SAME TIME

010 runs out the front door to the porch railing. as lilo, stitch, jumba, and pleakley stand at the front door, 010 blows the scraps of the sewing machine out of his snout and into a trash can on the ground.



pleakley/lilo

<gasp>

pleakley runs down the stairs to the trash cans.

PLEAKLEY 
No, no, no, no, no! 
pleakley trips and knocks the trash cans over. he grabs pieces of the sewing machine that have fallen out of the trash cans.

pleakley

It had an original nineteen-thirties bobbin!

pleakley stands holding pieces of the sewing machine.
PLEAKLEY 
I never thought I'd say this, but there's such a thing as too clean.


010 jumps off the porch railing. jumba, lilo, and stitch watch 010.
LILO

Whoa.  Felix out-Pleakley'd Pleakley.
(“out-Pleakley’d” – comically meaning to be more obsessively neat and orderly than Pleakley) 
INT. LILO'S HOUSE – VIEW OUT FRONT DOOR – CONTINUOUS

as pleakley walks up the stairs, the front door slams shut. 010 locks the door from inside.

PLEAKLEY

<gasp> Hey now! 
(exclamation of shock and annoyance) 
pleakley knocks on the door.

pleakley

Open up that door! Don't make me count to three!
(“Don’t…three” – implying he will count to three and if the door is not open, he will do something drastic) 
pleakley walks to the window and looks inside.





PLEAKLEY (OS)
One!

pleakley watches at 010 nails boards over the window.


PLEAKLEY

Two?
pleakley (ON)


Uh-oh.
(expression of worry or concern)
int. LILO'S HOUSE – CONTINUOUS

010 continues to hammer boards over the windows as stitch, lilo, and jumba watch.


JUMBA


Uh-oh. I'm just remembering. I did not fix flaw in Oh-One-Oh's programming.

LILO

Great.  Now you remember.  So what was the flaw?
(“Great” – said sarcastically) 
JUMBA

Logic problem in Oh-One-Oh's third function: antisepticise against all unhealthy germs and sources of filth.
lilo and stitch turn to look at jumba.
JUMBA (OS)
Which is what he sees us as. Filthy huge…

jumba (ON)

…germs to antisepticise!

LILO

That's something like taking a bath, right?
(“taking…bath” – bathing) 
JUMBA


Yes, yeah, like taking a bath. 

The last bath you'll ever take.
(implying 010 will severely hurt them) 
lilo

<gasp>

stitch

Huh?

010 stands next to a window holding a hammer.

010

Dirty, dirty, dirty!

FADE OUT.

END OF ACT TWO

ACT THREE

FADE IN:

EXT. LILO'S HOUSE– DAY

010’s energy blasts can be heard from inside the house as pleakley runs around the perimeter, trying to see inside the windows.


PLEAKLEY

Jumba! Lilo! What's going on in there? <gasp>
(“going on” – happening) 
JUMBA (OS)
We are running for lives!
(fleeing to avoid being hurt)
pleakley

<gasps>


LILO (OS)
Hurry, Stitch, before Felix antisepticises us!

IRIS TO:

INT. LILO'S HOUSE – hallway
010 (OS)
Dirty!

lilo and jumba run from 010.

lilo (ON)
<screams>
jumba (on - Overlapping)
Whoa, whoa, whoa!
stitch jumps into the hallway, dodging 010’s energy blasts. lilo hides behind the television. jumba crashes into the television and it lands on his back. stitch deflects an energy blast.  jumba grabs lilo and flees. stitch follows.

stitch

<screams>
 
INT. KITCHEN 
jumba, carrying lilo, runs into the kitchen and uses the refrigerator door to deflect 010’s energy blast. the blast burns a hole in the refrigerator door. stitch runs in and knocks the refrigerator door off its hinges. 010 enters and places the door back on the refrigerator as jumba and lilo sneak by him. 010 notices stitch running by and fires an energy blast at him.

INT. LAUNDRY ROOM 
jumba, carrying lilo, enters and climbs onto a table. stitch runs in and closes the door behind him. 010 opens the door and stitch hides behind it. 010 hops into the room not noticing jumba and lilo on the table. jumba and lilo sneak off the table and exit. stitch climbs over the door and exits. 010 turns and hops out.
ext – porch

pleakley continues to try to see inside the window.
INT. TUBE TO STITCH-DOME
jumba, carrying lilo, squeezes into the elevator 
jumba

Oh…

stitch nears them and deflects 010’s energy blast. he enters the elevator shaft and climbs up.

INT. TUBE TO STITCH-DOME 
as he climbs, stitch dodges an energy blast.


INT. STITCH-DOME 
stitch enters through the hatch. jumba pushes a bed over the hatch and stitch falls on it. he bounces up to the ceiling hatch. the hatch opens to reveal 010. stitch falls to the bed. 010 falls to the floor and stitch upends the bed, pushing 010 to the wall. jumba grabs lilo and rides the elevator down.

INT. TUBE TO STITCH-DOME 
jumba squeezes out of the elevator tube, looks around, and heads for the stairs. stitch runs along the wall after them as 010 chases him.



INT. JUMBA/PLEAKLEY'S ROOM 
010 stands in the doorway. stitch places a glass container over 010, capturing him.

stitch

<roars>

lilo hides behind the open door. jumba appears wearing goggles and holding a pair of tongs.

JUMBA

And now is the time for the re-programming I should have done years ago!


IRIS TO:

EXT. LILO'S HOUSE – A WHILE LATER

the wood barricades have been removed from the windows.
DISSOLVE TO:

INT. KITCHEN – CONTINUOUS

STITCH, LILO and PLEAKLEY sit at the kitchen table.
PLEAKLEY

I don’t know, maybe re-programming the little fella is a bit too much.  After all, cleanliness is next to Pleakley-ness.
(“too much” – ‘too drastic or harsh’) 

(“cleanliness…Pleakley-ness” – a play on the phrase ‘cleanliness is next to godliness’, used to emphasize the importance of being clean)  
LILO

Hey, even you said Felix was too clean.

PLEAKLEY

Yeah, but he did disinfect all the silverware. That's good.

LILO

And he nearly sanitized us to kingdom come.  That's bad.
(“sanitized…come” – a comical idiomatic phrase meaning they were almost killed) 
PLEAKLEY

You're so picky.

JUMBA ENTERS.
PLEAKLEY 
(to Jumba)

Well? Did it work?
(inquiring about the reprogramming) 

JUMBA

All I can say is, it better have!  
jumba removes one of his rubber gloves.

jumba

That was my last pair of rubber gloves. <throat clear>  

jumba gestures towards the door.
JUMBA 
Presenting Oh-One-Oh, point-two.  
(“point-two” – ‘.2’; used in programming such as computer software to designate an upgrade or improvement) 
010 enters.

jumba

The upgrade!  Reversed polarity…
jumba (OS)

…so is no longer obsessively neat.


LILO

Well, let's try him out.
(to test the status of the reprogramming) 
lilo grabs a box of cereal from the counter and pours some on the floor.

PLEAKLEY

(watching Lilo)

Oh, what price science?
(poetic way of saying that it is unfortunate Lilo must make a mess to test the reprogramming) 

JUMBA (OS)

Ha, see?  No reaction at all to big mess-making. <chuckle>
(“Ha” – a satisfied laugh) 
lilo jumps on the pile of cereal, smashing it.


PLEAKLEY

(seeing the mess)

<swoons>

010 hops over to the pile of cereal as lilo, jumba, and pleakley watch. 010 takes several deep breaths. 

LILO (OS)

Hey, what's he doing?

JUMBA (ON)
I am evil genius, not fortuneteller.
(sarcastic way of saying he does not know what 010 is doing) 
010 exhales, sending the cereal flying. a dark cloud of dust gathers in the room.

EXT. LILO'S HOUSE – CONTINUOUS

the dust cloud envelops the house and pours out of the windows.




STITCH/PLEAKLEY/ JUMBA (OS)
<cough>

INT. LILO'S HOUSE – CONTINUOUS

the kitchen is covered with dirt and trash. 010 hops around in a circle.

LILO (ON)
(watching 010)

Now Felix is an Oscar! A total dirt-freak!
(“Oscar” – the sloppy character from the television show mentioned earlier, ‘The Odd Couple’)

(“dirt-freak” – meaning someone who is sloppy)

010

Dirty, dirty, dirty!

stitch places the glass container on top of 010.

JUMBA (On)
Interesting.  Perhaps I reversed polarities tiniest bit too much.


PLEAKLEY 
Gee, y'think?
(‘do you think that is true’; sarcastic statement implying it is obvious Jumba reversed the polarities too much) 
the telephone rings. lilo runs to the counter and answers the telephone.

LILO


Hello?
NANI (OS)
Hey, kiddo.
(“kiddo” – affectionate nickname for a child) 
LILO


Nani?  
the screen splits so that both nani and lilo are visible.

lilo

How's Honolulu?
(inquiring about Nani’s seminar) 

NANI (ON)
Ah, you were right, Lilo.  I should've gone to the werewolf recruiters instead.  Executive careers sound so boring.  I'm coming home early.
(“I…instead” – said with humor) 
LILO


How early??

NANI

I'm at the airport right now. I should be home in about twenty minutes.

nani looks at her watch and hears a car horn.
NANI 
Oh, make that fifteen minutes. There's my ride.
(“make that” – phrase used to alter what one just said) 

(“my ride” – her means of transportation) 
lilo abruptly ends the conversation and exits the room.
NANI 
Lilo?  <frustrated sigh>
SMASH CUT TO:

INT. LILO'S HOUSE  – SAME TIME

lilo pushes jumba and pulls pleakley into the hallway. 
LILO (OS)
Come on, come on…
lilo (ON)
…come on!  We gotta get this place cleaned up! 

Can you make Felix into a neat freak again?


JUMBA


Yes!

 But would need sixteen minutes.

lilo points at pleakley.
LILO


Go get your King Sweeper Three-thousand! We got no time!
(“We…time” – meaning they have very little time to clean the house) 

PLEAKLEY (ON)

Oh, I thought you liked things messy.
(said sarcastically) 
Lilo wipes her finger along the grime on the wall.
LILO

Not this messy! It's like too much of a good thing!
(“It’s…thing” – meaning too much of a good thing is not good) 
PLEAKLEY

Well it's too late to start appreciating my tidiness now! You want clean? Clean it yourself.

lilo

Oh!
lilo runs off. 
intercut with:

the airport shuttle leaves the airport.
INSERT


On sign





KAUAI AIRPORT




(“Kauai” – an island of Hawaii) 
LILO RUNS AROUND THE KITCHEN MOPPING THE DIRTY FLOOR. SHE WIPES THE TABLE WITH THE MOP. STITCH USES HIS HANDS AND FEET TO SCRUB THE WALL AND THE CEILING. 
NANI RIDES IN THE AIRPORT SHUTTLE.  
LILO USES A BROOM TO SWEEP DUST OFF THE SIDE OF THE HOUSE. STITCH CARRIES A RUG TO THE PORCH RAILING AND UnFURLS IT. PLEAKLEY AND JUMBA WIPE THEIR FACES AS LILO AND STITCH RUN BY. LILO AND STITCH WASH EACH OTHER IN THE BATHTUB AS NANI ENTERS.

NANI (OS)

Lilo, I'm home!

lilo/stitch

<gasps>
INT. LILO'S HOME – FRONT DOOR – SAME TIME

NANI LOOKS AT THE LIVING ROOM.
NANI

Hey, the place doesn't look too bad.

She wipes a finger on the bookshelf by the FRONT door.

NANI (ON)
There's a layer of grime on everything, but I guess I can't expect you to be too clean.

LILO AND STITCH enter and stand next to NANI. LILO WEARS A BATHROBE. STITCH IS WRAPPED IN A TOWEL. NANI KNEELS NEXT TO LILO.


NANI 

Besides, it gives the house that nice lived-in feel.

NANI hugS LILO.

NANI (os)
Ah, it's good to be home.

PLEAKLEY WALKS UP TO NANI, LILO, AND STITCH.
PLEAKLEY (OS)
Yep!

pleakley (ON)

I think they learned a little lesson about the importance of being clean. But just clean enough.  Not obsessively, dangerously, scary-clean. Like some people.

Nani STANDS UP.
NANI


What are you, an after-school special?
(“after-school special” – said with humor referring to this type of television movie that is used to teach children important lessons) 

LILO

(to Stitch)

Speaking of clean, what are we going to do with Felix, who isn't so clean anymore?

Stitch DROPS HIS TOWEL.
STITCH

Ooh… aggaba patooka…
(“aggaba patooka” – ‘What about big stupid-head’; a suggestion that they give 010 to Gantu; ‘stupid-head’ is a slang insult Lilo uses implying Gantu is foolish or idiotic) 
dissolve to:
EXT. GANTU'S SHIP – THE NEXT DAY

A BOX TIED WITH A RED RIBBON SITS ON A ROCK NEAR THE ENTRANCE TO GANTU’S SHIP. GANTU DESCENDS THE HATCH WALKWAY AND SHAKES A DUST RaG.
INSERT


On box




3000





KINGSWEEPER

GANTU

There!  Finally got the place clean.
(“There” – said to indicate the ending of a chore) 
625 CALLS from inside THE SHIP.

625 (OS)

Uh-uh-uh!  You missed a spot.  The entire kitchen!
(“Uh-uh-uh” – used to contradict someone or gain attention) 

(“You…kitchen” – meaning Gantu forgot to clean the kitchen) 
GANTU

<sigh>
GANTU NOTICES THE BOX.

GANTU
Say…
(used to preface a new thought)
GANTU WALKS TO THE BOX.   



he reads the CARD attached to THE BOX.

INSERT


On card





BEST WISHES





FROM





LILO AND STITCH!
GANTU (OS)
(reading)

“Best wishes, from Lilo and Stitch.”
gantu removes the ribbon from the box.  it opens to reveal 010.
GANTU (ON)
(excited)


Experiment Zero-One-Zero!  You're back!  
(“You’re back” – ‘You have returned’) 
gantu picks up 010.

gantu
We never should have let you go.

Gantu runs back to the ship. the hatch walkway closes after he enters. 
GANTU (OS)

Six-Two-Five!  Look, it's… 
010

<inhales>

gantu

Hey, what's he doing?

625  
I don’t know and I don't like it!

a large dust cloud emerges from gantu’s ship.
GANTU 
<screams>




















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































FADE OUT.





end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh

interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t

colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aloha

a Hawaiian greeting and farewell

Aren’t

are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw

used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout

about

Boy

slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy

slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt

buttocks

Bye

goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t

cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause

because

Check it/Check it out
meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 



wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool

slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 



agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t

did not

Doesn’t

does not

Don’t 

do not

Drive crazy / Drive nuts
to annoy, irritate

Dude

slang term of address, usually for a male

‘Em

them

Fella

slang nickname for a person

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna

colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta

have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out
slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d

he would

He’s

he is

Hey

word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi

hello

Honey

term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh

interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 



a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d

I would 

I guess

colloquialism meaning ‘I suppose’

Ih

Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll

I will

I’m

I am

Isn't

Is not

It’ll

it will

It’s 

it is

I’ve

I have

Kidding

teasing, joking

Kids

slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda

colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s

let us

Like

often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 



of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look

colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man

A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Meega

Stitch’s way of saying ‘me’

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Naga

Stitch’s way of saying ‘no’ or ‘not’

Nah

no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope

no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Ogata

Stitch’s way of saying ‘ouch’ or ‘ow’

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 



Understanding

Ohana

Hawaiian for ‘family’

Okay 

a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 



remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oojooba

Stich’s way of saying ‘whoa’; an exclamation of surprise or amazement

Oughta

ought to

Outta

out of

Ow

expression of pain

Pal

slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Rock-a-hula    

slang used by Lilo to express happiness, satisfaction or determination; based on 

'hula' being a traditional Polynesian dance
Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll

she will

She’s

she is

Shh

sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 



him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing
idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of
idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s

that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

‘til

until

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog

slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 



Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV

abbreviation for 'television'

Uh

word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un

no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d

we would

We’ll

we will

Well

word used to show contemplation of thought

We’re

we are

Weren’t

were not

We’ve

we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 



someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa

an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t

will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow

used to express surprise or shock

Ya

you

Yay

a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo

a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d

you would

You Know/Y’know
a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll

you will

You’re

you are

You’ve

you have






















































































































































































































































































































